{0>XXX offers a complete range of buses, coaches and chassis for public transport operators, coach companies and independent body builders.<}0{>ХХХ предлагает полный ассортимент автобусов, кузовов и ходовых частей для предприятий общественного транспорта, автобусных фирм и кузовостроительных компаний.<0}
{0>XXX buses and coaches are renowned for their outstanding operating economy.<}0{>ХХХ автобусы и автобусные кузова знамениты своей исключительной экономичностью в эксплуатации.<0}
{0>Each component is engineered to heighten the performance of the vehicle and set world-class standards for fuel economy, driveability, road handling, reliability and uptime; and each model is customisable to ensure that owners get the best solution possible – in terms of passenger capacity, number of seats, comfort level, and other key criteria – for the transport task in hand.<}0{>Каждая деталь сконструирована с целью улучшить работу транспортного средства и установить мировые стандарты для экономии топлива, дорожных качеств автомобиля, технического обслуживания дорог, надёжности и периода эксплуатации. Чтобы гарантировать(будущим) владельцам наилучшее решение при покупке транспортного средства,  каждая модель может быть приспособлена к индивидуальным требованиям, таким как пассажировместимость, количество сидячих мест, уровень комфорта, и другим ключевым критериям. <0}Касательно{0>When it comes to your business needs you can rely on XXX to provide tailored service packages that suit all your ownership requirements and reduce your administrative overhead.<}0{> вопросов бизнеса можно,без сомнения, обращаться к ХХХ  предоставляющего специальный пакет услуг, который отвечает всем запросам владельца и уменьшает административные накладные расходы.<0}
ХХХ пропонує повний асортимент автобусів, кузовів і ходових частин для підприємств громадського транспорту, автобусних фірм і кузовостроітельних компаній. ХХХ автобуси та автобусні кузова відомі своєю винятковою економічністю в експлуатації.
Кожна деталь сконструйована з метою покращити роботу транспортного засобу та встановити світові стандарти для економії палива, дорожніх якостей автомобіля, технічного обслуговування доріг, надійності та періоду експлуатації. Для того, щоб гарантувати (майбутнім) власникам найкраще рішення при купівлі транспортного засобу, кожна модель може бути пристосована до індивідуальним вимогам, таким як пасажиромісткість, кількість сидячих місць, рівень комфорту, і іншим ключовим критеріям. Відносно питань бізнесу,можливо,без сумніву, звертатися до ХХХ що надає спеціальний пакет послуг, який відповідає усім  вимогам власника, а також зменшує адміністративні накладні витрати

2. 

{0>To avoid short circuit, do not expose the TV, remote control or remote control batteries to rain or water.<}0{>Во избежание короткого замыкания не подвергайте телевизор, дистанционное управление или батареи для пульта дистанционного управления воздействию дождя или воды.<0} {0>Do not place vessels of water or other liquids on top of or near the TV.<}0{>Не ставьте ёмкости с водой или другими жидкостями на телевизор или возле него.<0} {0>Spilling liquids on the TV can cause electric shock.<}0{>Жидкость, пролитая на телевизор, может стать причиной электрического удара.<0} {0>If liquids are spilt on the TV, do not operate the TV.<}0{>Телевизор не должен работать, если на него была пролита жидкость.<0} {0>Immediately disconnect the TV from the mains and have the TV checked by a qualified technician.Do not insert any strange object into the ventilation slot.<}0{>Телевизор должен быть, немедленно, отключен от сети и проверен квалифицированным техником. Не вставляйте никакие посторонние предметы в вентиляционное отверстие.<0} {0>This might lead to damage of TV.<}0{>Это может стать причиной поломки телевизора.<0} {0>To avoid risk of fire or electric shock, do not place the TV, remote control or remote control batteries near naked flame sources (e.g. lighted candles) and other heat sources including direct sunlight.Do not install the TV in a confined space such as a bookcase.<}0{>Во избежание опасности возгорания или электрического удара, телевизор, дистанционное управление или батареи для пульта дистанционного управления не должны находиться в близи источников открытого пламени (например, зажженные свечи) и других тепловых источников, включая солнечный свет. Не устанавливайте телевизор в закрытом месте, таком как книжный шкаф.<0} {0>Leave a space of at least 10cm (four inches) around the TV for ventilation.<}0{>Оставьте пространство для вентиляции, по крайней мере, 10 см (четыре дюйма) вокруг телевизора.<0} {0>Be sure air flow is not obstructed.<}0{>Удалить всё, что мешает свободному прохождению воздуха.<0} {0>If placing the TV on a flat, solid surface be sure to use only the supplied stand.<}0{>При размещении телевизора на плоскую, прочную поверхность используйте только укомплектованную подставку.<0} {0>Do not move the TV if the stand is not properly screwed to the TV.Wall mounting of the TV should only be performed by qualified personnel.<}0{>Не перемещайте телевизор, если подставка неправильно привинчена к телевизору. <0} {0>If the TV is mounted on a swivel base or swivel arm, ensure no strain is placed on the power cord when the TV is swivelled.<}0{>Если телевизор установлен на подставке с шарниром или с ручкой с шарнирным соединением, то шнур электропитания не должен натягиваться при поворачивании телевизора.<0} {0>Strain on the power cord can loosen connections and cause arcing or fire.Disconnect the TV from the mains and antenna before lightning storms.<}0{>Натяжение шнура электропитания может ослабить соединения и вызвать искрение или пламя. Отключите телевизор от сети и антенны перед грозой.<0} {0>During lightning storms do not touch any part of the TV, mains cord or antenna cable.Be sure that you have full access to the mains cord for easy disconnection of the TV from the<}0{>Во время грозы не прикасайтесь к телевизору, сетевому шнуру или антенному кабелю. Для беспрепятственного отключения телевизора необходим свободный доступ к сетевому шнуру.
Щоб уникнути короткого замикання не піддавайте телевізор, дистанційне управління або батареї для пульта дистанційного керування впливу дощу або води. Не ставте ємності з водою або іншими рідинами на телевізор або біля нього. Рідина, що пролита на телевізор, може стати причиною електричного удару. Телевізор не повинен працювати, якщо на нього була пролита рідина. 
Телевізор повинен бути, негайно, відключений від мережі і перевірений кваліфікованим техніком. Не вставляйте ніякі сторонні предмети в вентиляційний отвір. Це може стати причиною поломки телевізора. Щоб уникнути небезпеки займання або електричного удару, телевізор, дистанційне управління або батареї для пульта дистанційного керування не повинні перебувати в близи джерел відкритого полум'я (наприклад, запалені свічки) та інших теплових джерел, включаючи сонячний світло. Не встановлюйте телевізор в закритому місці, такому як книжковий шафа-купе. Залиште простір для вентиляції, принаймні, 10 см (чотири дюйми) навколо телевізора. Видалити все, що заважає вільному проходженню повітря. При розміщенні телевізора на плоску, міцну поверхню використовуйте тільки укомплектованную підставку.

Не рухайте телевізор, якщо підставка неправильно прівінчена до телевізора. Якщо телевізор встановлено на підставці з шарніром або з ручкою з шарнірним з'єднанням, то шнур електроживлення не повинен натягіваться при поворачіваніі телевізора. Натяг шнура електроживлення може послабити з'єднання та викликати іскреніе або полум'я. Вимкніть телевізор від мережі та антени перед грозою. Під час грози не торкайтеся до телевізора, мережевого шнуру або антенному кабелю. Для безперешкодного відключення телевізора необхідний вільний доступ до мережевого шнуру.
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